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Minipsykologi er en bokserie som handler om de menneskelige, hverdagslige utfordringene vi alle står i. Journalist og forfatter Kjersti Kvam deler illustrerende historier mange kan kjenne seg igjen i og får hjelp av en psykolog til å forstå hva som skjer, hvorfor det skjer og ikke minst hvordan vi kan jobbe med oss selv. Dette er bok nummer 1 i serien, og psykologen er Catrin Sagen.


 

Forord av Kjersti

Når jeg skriver dette forordet, er jeg i en liten by i Spania. Akkurat nå sitter jeg på en fortausrestaurant på torget i enden av hovedgaten. Rundt meg surrer spanske stemmer, kurrende duer og en og annen rusten mopedmotor. Helt klisjéaktig sydlandsk stemning. Jeg har reist hit med en god venninne, som har et hus her nede. Venninnen min snakker flytende spansk. Det gjør ikke jeg. Jeg har akkurat bestilt et glass vin omtrent på denne måten: «Hola, can I have a glass of vino blanco, avec une icebite? Is the vino dry?» Servitøren forstod hva jeg sa, i alle fall sitter jeg her med et forfriskende glass foran meg nå, men jeg tipper det var godt hjulpet av at jeg gestikulerte isbit med fingrene og vinglass med hele overkroppen. Dessuten er hun trolig godt bevandret i blandingsspråket «tourist language».

I går  handlet vi ferske grønnsaker og lammekoteletter  i markedshallen. Venninnen min stod og småskravlet med slakteren, som fant frem godsakene. De tulla og lo, mens jeg stod ved siden av og var helt utenfor. Selv om det ikke varte lenge, og det bare var hyggelig for meg å se de to så begeistret (og samtidig nyte utsikten over de bugnende grønnsaksbodene), var det likevel litt … ja, hva skal jeg kalle det … demotiverende. Jeg er usikker på om det er helt riktig ord, men følelsen av å stå på utsiden fordi jeg faktisk ikke forstod hva som ble sagt, gjorde meg matt. Jeg vil så gjerne være med, begripe hva som skjer, og når det ikke er mulig, er min første reaksjon å gå i protestmodus – da kan jeg like så godt bare blåse i det, liksom. Veldig modent. En annen vei å gå er selvfølgelig at jeg kan lære meg spansk, lære det språket jeg ønsker å kunne kommunisere på. Jeg kan sikkert alltids utvikle kroppsspråket og pantomimeferdighetene til neste gang jeg skal til Spania, men det blir jo ikke samme schwungen over samtalen på den måten.

Språkkunnskap er også nyttig når det kommer til kommunikasjon generelt, altså på det mellommenneskelige planet. Vi trenger å snakke noenlunde samme språk for å forstå hverandre. Det er sikkert fordelaktig å ha samme morsmål, i mitt tilfelle norsk (eventuelt kan jeg by på litt norskpreget engelsk, pluss krøkkete standardsetninger på tullefransk). Andre viktige faktorer er felles referanser, hva slags bakgrunn vi kommer fra, hvor åpne og utadvendte vi er, og med hvilke øyne og erfaringer vi tolker det som blir sagt til oss eller gjort mot oss. For kommunikasjon er mer enn ord. Dette vet psykolog Catrin Sagen en hel del om, både basert på eget levd liv og i kraft av hennes yrke som psykolog, og denne kunnskapen skal jeg forsøke å grave ut av henne i løpet av denne boken. Hvis du har interessert deg bitte litt for spesielt kjærlighet og parforhold, har du sannsynligvis tatt til deg et råd eller to fra Catrin allerede, ettersom hun har vært en av de ledende parterapeutstemmene i norske medier i mange år. Nå skal hun jammen meg øse av sin kunnskap til deg og meg, slik at vi også kan bli bedre på å kommunisere med hverandre, med menneskene vi er glade i (til og med dem vi kanskje ikke er like begeistret for), og med oss selv.

Boken er laget slik at du kan hoppe inn i de kapitlene du vil, de du synes angår deg, men det er jo mye som henger sammen i disse kommunikasjonsgreiene, så jeg tør å påstå at alle kapitlene er lærerike, uansett kjønn, alder, personlighet og erfaringer. Jeg håper du får noe godt ut av boken, og at du kan bruke kunnskapen den formidler, videre når du trenger påfyll og inspirasjon til hvordan du (og kanskje andre?) kommuniserer.

Beste hilsen,

Kjersti

 

 

NB! I arbeidet med boken har jeg gremmet meg en million ganger over ordet «kommunikasjon». Det er fortvilende langt og tungvint, og det klinger så seriøst at jeg føler at det hører hjemme i en helt annen sjanger enn hverdagsspråket vårt. I politikken og konsulentbransjen, for eksempel. Men jeg har altså ikke klart å finne et annet ord eller begrep som har den samme tydelige helhetsbetydningen. Kommunikasjon inneholder jo alle former for samspill på dette feltet, i motsetning til alle de foreslåtte erstatningsordene i synonymordboken, som prat, dialog og meningsutveksling. Derfor blir det lange, slitsomme ordet gjentatt til det kjedsommelige i denne boken – men da vet du at jeg virkelig har forsøkt å utvide horisonten også rent skriftlig.
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